
 
 

 

SCHALTERDIENST FÜHRERSCHEINE – SERVIZIO SPORTELLO PATENTI 

VOLLMACHT FÜR DIE ABGABE EINES ANTRAGES BZW. FÜR DIE ABHOLUNG EINES EIGENEN DOKUMENTS 

 DELEGA PER LA CONSEGNA DI UNA RICHIESTA OVVERO PER IL RITIRO DI UN PROPRIO DOCUMENTO 

Der/die Unterfertigte bestätigt, die Datenschutzbestimmungen gelesen zu haben und damit einverstanden zu 

sein. Im Sinne und für die Wirkungen der Art. 12, 13 und 14 der EU-Verordnung 679/2016 sind die 

Datenschutzinformationen unter folgendem Link abrufbar https://www.provinz.bz.it/tourismus-

mobilitaet/strassen/transparenz.asp 

Il/la sottoscritto/a dichiara di avere letto le disposizioni sulla privacy e di approvarne il contenuto. Ai sensi e per 

gli e1etti degli art. 12, 13 e 14 del Regolamento UE 679/2016 l’informativa relativa alla protezione dei dati 

personali è reperibile al seguente link https://www.provincia.bz.it/turismo-mobilita/strade/trasparenza.asp 

Die/der Unterfertigte 

 La/il sottoscritta/o 

           

Ort- u. Geburtsdatum  

data e luogo di nascita 

    

beauftragt Herrn/Frau 

delega il signore/la signora 

 

zur Abgabe / zum Abholen von per 

la consegna / il ritiro di  

 

Datum/Data Unterschrift des/des Auftraggebers/in (1) 

 

Unterschrift des/der Beauftragten 

(2) 

  Firma del/la delegante (1) 

 

Firma del/la delegato/a (2) 

   

_______ ___________________________________ _______________________________ 

(1) Es muss die Ablichtung eines gültigen Personalausweises des/der Auftragsgebers/in 

beigelegt werden.  Deve essere allegata una fotocopia di un documento di riconoscimento 

del/la delegante. 

(2) Der/die Beauftragte muss einen gültigen Personalausweis vorweisen. Il/La delegato/a deve 

esibire un documento di riconoscimento valido. 


